
AR-15 BRAVO STOCKS FIXED - AR-15 BRAVO STOCK MIL-SPEC
FIXED FDE

Building upon the success of the B5 Systems Bravo stock, B5 has incorporated
its features into an A1 length fixed buttstock. The Bravo-C stock maintains the
Bravo cheek weld, one piece anti-rotational quick disconnect sling mount,
fixed sling mounts, no slip cushioned buttpad, and mounts via a setscrew on
most carbine receiver extensions. Made of Mil-Spec materials and finishes.
Proudly made in the USA. FEATURES Ergonomic cheek weld. Color-matched
steel hardware. Over molded steel anti-rotational QD sling mounts. Fixed sling
mounts. No slip cushioned buttpad. Made of Mil-Spec materials and finishes.
Fits Mil-Spec carbine receiver extensions via set screw Available in all
standard colors. SPECS   Weight: 10.25 oz. Length: 8.73 in. Width: 2.00 in.
Height: 4.90 in.

Attributes

Name: AR-15 BRAVO STOCK MIL-SPEC FIXED FDE
Manufacturer: B5 SYSTEMS
Product no.: 430104458
Mfr. No.: BRC1442
Color: Flat Dark Earth
Make: AR-15
Material: Polymer
Style: Fixed
Type: Mil-Spec
Delivery weight: 0.68kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 178mm
Shipping length: 305mm
UPC: 814927022829

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.y.1
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Sicherheitshinweise für den AR15 BRAVO STOCKS
FIXED B5 SYSTEMS AR15 BRAVO STOCK MILSPEC
FIXED FDE
Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für den AR15 BRAVO STOCKS FIXED B5 SYSTEMS AR15 BRAVO STOCK entschieden
hast. Dieser Leitfaden enthält wichtige Informationen zur sicheren Verwendung, Installation und Entsorgung des
Produkts. Bitte lese alle Anweisungen sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass du das Produkt sicher und
effektiv nutzen kannst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du alle Anweisungen und Warnungen in diesem Handbuch befolgst.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen gefährdeten Personen.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Informiere dich über Rückrufupdates auf der EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Achte darauf, dass der Schaft fest und sicher an deinem Karabiner montiert ist, um ein Verrutschen oder
Lösen während der Verwendung zu vermeiden.
Verwende nur die empfohlenen Materialien und Zubehörteile, um die Sicherheit und Funktionalität des
Produkts zu gewährleisten.
Vermeide den Kontakt mit scharfen Gegenständen oder Chemikalien, die das Material des Schafts
beschädigen könnten.
Verwende die rutschfeste gepolsterte Schulterstütze, um den Komfort während des Gebrauchs zu
erhöhen und Verletzungen zu vermeiden.
Überprüfe die Befestigungen regelmäßig, um sicherzustellen, dass sie sicher und funktionsfähig sind.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation des Schafts:1.

Stelle sicher, dass der KarabinerEmpfänger sauber und frei von Schmutz ist.
Positioniere den Schaft so, dass die Schraube mit dem Gewinde des Empfängers übereinstimmt.
Ziehe die Schraube mit einem geeigneten Werkzeug fest, um sicherzustellen, dass der Schaft
sicher montiert ist.

Verwendung des Schafts:2.

Lege die Schulterstütze an deine Schulter und stelle sicher, dass sie bequem sitzt.
Verwende die Wangenauflage für eine bessere Zielerfassung und Stabilität.
Achte darauf, dass alle SlingBefestigungen sicher sind, bevor du das Produkt in einer aktiven
Umgebung verwendest.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Kunststoffmaterialien.
Stelle sicher, dass alle Teile des Produkts umweltgerecht entsorgt werden.



Informiere dich über Recyclingmöglichkeiten in deiner Nähe.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wende dich bitte an den Hersteller oder einen autorisierten
Händler. Stelle sicher, dass du alle relevanten Informationen zu deinem Produkt bereithältst, um die
Unterstützung zu erleichtern.

Vielen Dank, dass du die Sicherheitshinweise beachtet hast. Deine Sicherheit hat für uns höchste Priorität!



Safety Instruction Guide for AR15 BRAVO STOCKS
FIXED
Introduction
Thank you for choosing the AR15 Bravo Stocks Fixed. This guide provides important safety instructions to
ensure the safe use and installation of your product. Please read this document carefully before using the
product.

General Safety Guidelines
Ensure that all safety guidelines are followed to prevent accidents or injuries.
Always handle the product with care and keep it out of reach of children.
Regularly inspect the product for any signs of damage or wear.
If you notice any defects, do not use the product and contact the manufacturer for assistance.
Follow all local laws and regulations regarding the use of firearm accessories.

Specific Safety Precautions for Use
Only use the AR15 Bravo Stocks Fixed with compatible MilSpec carbine receiver extensions.
Ensure that the stock is securely attached before using the firearm.
Do not exceed the manufacturer's recommended weight limit for the stock.
Avoid using the stock in extreme temperatures or conditions that may affect its integrity.
Use the product as intended; do not modify or alter any components.
Always wear appropriate safety gear when handling firearms.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Gather Required Tools1.

Set screw tool (if applicable)
Allen wrench or screwdriver (depending on the model)

Attach the Stock2.

Align the AR15 Bravo Stocks Fixed with the carbine receiver extension.
Insert the set screw through the designated hole and tighten securely.
Ensure that the stock is firmly attached and does not wobble.

Adjust the Cheek Weld3.

Position the stock to your desired cheek weld for optimal comfort and aiming.
Ensure that the stock is locked in place before use.

Usage

Always ensure that the firearm is unloaded before handling or adjusting the stock.
Use the quick disconnect sling mount for secure attachment of slings.
Maintain a proper grip and stance when using the firearm to prevent accidents.



Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
If the product is damaged beyond repair, consider recycling materials where possible.
Do not dispose of the product in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the AR15 Bravo Stocks Fixed, please refer to the manufacturer's
contact information provided with your product.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your AR15 Bravo
Stocks Fixed. Always prioritize safety and be vigilant when handling firearms and accessories. Thank you for
your attention to these important guidelines.



Guide de Sécurité pour la Crosse AR15 BRAVO
STOCKS FIXED B5 SYSTEMS
Introduction
Merci d'avoir choisi la crosse AR15 BRAVO STOCKS FIXED B5 SYSTEMS. Ce guide a pour but de t'informer sur les
pratiques de sécurité à suivre lors de l'utilisation de ce produit. Il est important de respecter ces consignes pour
garantir ta sécurité et celle des autres.

Directives Générales de Sécurité
Toujours manipuler la crosse avec précaution.
Vérifie régulièrement l'état de la crosse et des accessoires pour détecter tout signe d'usure ou de
dommage.
Ne pas utiliser la crosse si elle présente des défauts visibles.
Conserve ce guide à portée de main pour référence future.
Informetoi sur les lois et règlements locaux concernant l'utilisation des armes à feu et des accessoires.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne jamais laisser la crosse à la portée des enfants.
Utilise toujours la crosse dans un environnement sûr et contrôlé.
Assuretoi que l'arme est déchargée avant d'installer ou de retirer la crosse.
Ne pas utiliser la crosse pour des usages autres que ceux pour lesquels elle a été conçue.
Vérifie que tous les points d'attache sont correctement fixés avant utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation : Assuretoi que l'arme est déchargée.1.
Fixation : Utilise la vis de réglage pour fixer la crosse sur l'extension de récepteur de carabine.2.
Vérification : Après installation, vérifie que la crosse est solidement fixée et qu'il n'y a pas de jeu.3.

Utilisation

Ajuste la crosse pour un confort optimal avant de tirer.
Utilise les points d'attache de sangle pour sécuriser l'arme si nécessaire.
En cas de défaillance ou de comportement anormal, cesse immédiatement l'utilisation et fais inspecter la
crosse.

Instructions d'Élimination
Ne jette pas la crosse avec les déchets ménagers.
Suis les réglementations locales concernant l'élimination des produits en plastique et des accessoires
d'armes à feu.
Si tu ne sais pas comment te débarrasser de la crosse, contacte un centre de recyclage local ou un
professionnel.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte un professionnel qualifié ou
une autorité compétente. Assuretoi de rester informé des mises à jour concernant les rappels de produits via la



plateforme Safety Gate de l'UE.

En suivant ces consignes de sécurité, tu contribues à un environnement d'utilisation plus sûr pour toi et les
autres. Merci de ta coopération et de ton attention à la sécurité.



Istruzioni di Sicurezza per il Calcio Fisso B5
Systems AR15 Bravo
Introduzione
Grazie per aver scelto il Calcio Fisso B5 Systems AR15 Bravo. Questo prodotto è progettato per garantire
prestazioni ottimali e sicurezza durante l'uso. È importante seguire attentamente le istruzioni di sicurezza e
utilizzo per garantire un'esperienza sicura e soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo per lo scopo previsto.
Controllare regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta danni visibili o difetti.
Tenere il prodotto lontano dalla portata di bambini e animali domestici.
Seguire tutte le istruzioni di installazione e utilizzo fornite nel manuale.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare sempre il calcio in conformità con le specifiche del produttore.
Assicurarsi che il calcio sia saldamente fissato all'estensione del ricevitore prima dell'uso.
Non modificare o alterare il prodotto in alcun modo.
Indossare sempre protezioni adeguate durante l'uso, inclusi occhiali di sicurezza.
Non utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche avverse o in ambienti pericolosi.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione1.

Verificare che il calcio e tutti i componenti siano presenti e in buone condizioni.
Leggere attentamente tutte le istruzioni prima di procedere con l'installazione.

Installazione2.

Posizionare il calcio sull'estensione del ricevitore carabina.
Utilizzare la vite di fissaggio fornita per fissare saldamente il calcio all'estensione.
Assicurarsi che il calcio sia allineato correttamente e che non ci siano spazi vuoti.

Uso3.

Utilizzare il calcio solo per scopi previsti e in conformità con le normative locali.
Controllare regolarmente il calcio per assicurarsi che sia saldamente fissato e privo di difetti.
Se si notano segni di usura o danni, interrompere l'uso e contattare il supporto.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente.
Se possibile, riciclare i materiali del prodotto in modo appropriato.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o preoccupazioni riguardanti la sicurezza del prodotto, contattare il punto di contatto dell'Unione
Europea per le informazioni sulla sicurezza. Assicurarsi di avere a disposizione il numero di modello e le
informazioni di acquisto quando si richiede supporto.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza e utilizzo, si contribuirà a garantire un'esperienza sicura e soddisfacente
con il Calcio Fisso B5 Systems AR15 Bravo. È fondamentale rimanere informati su eventuali avvisi di richiamo e
aggiornamenti di sicurezza attraverso il sistema Safety Gate dell'Unione Europea.



Bruksanvisning for AR15 BRAVO STOCKS FIXED
B5 SYSTEMS AR15 BRAVO STOCK MILSPEC FIXED
FDE
Introduksjon
Takk for at du valgte B5 Systems AR15 Bravo Stock. Denne produkten er konstruert for å gi deg en solid og
pålitelig bakstokk for ditt AR15 våpen. For å sikre trygg bruk og optimal ytelse, vennligst les og følg disse
sikkerhetsinstruksjonene nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Følg alltid lokale lover og forskrifter angående bruk av våpen og tilbehør.
Kontroller alltid at våpenet er i en sikker tilstand før installasjon eller håndtering av bakstokken.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Rapportér eventuelle farlige produkter eller ulykker til relevante myndigheter.
Sjekk jevnlig for oppdateringer om tilbakekallinger på EU Safety Gateplattformen.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler ved bruk
Unngå å bruke bakstokken dersom den er skadet eller viser tegn på slitasje.
Sørg for at alle festepunkter er stramme og sikre før bruk.
Ikke overstig produsentens spesifikasjoner for vekt eller belastning.
Hold bakstokken og tilknyttede komponenter rene og fri for smuss eller oljer som kan påvirke ytelsen.
Bruk alltid beskyttelsesutstyr, inkludert øre og øyebeskyttelse, når du bruker våpenet.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse av våpenet:1.

Sørg for at våpenet er avfyrt og i sikker tilstand.
Fjern eventuell eksisterende bakstokk i henhold til produsentens instruksjoner.

Montering av bakstokk:2.

Plasser B5 Bravo Stock på karabin mottaksforlengelsen.
Fest bakstokken ved å bruke den medfølgende skruen. Sørg for at skruen er strammet sikkert.
Kontroller at bakstokken er festet i henhold til produsentens spesifikasjoner.

Bruk av bakstokk:3.

Juster kinnvinkelen etter behov for optimal komfort.
Bruk de faste slyngefesterne for sikkerhet når du håndterer våpenet.
Test bakstokken for stabilitet og funksjonalitet før du tar den i bruk.

Etter bruk:4.

Rengjør bakstokken regelmessig for å opprettholde ytelse og utseende.
Oppbevar våpenet og bakstokken i et sikkert og tørt miljø.



Avhendingsinstruksjoner
Avhending av produktet bør skje i samsvar med lokale forskrifter for avfallshåndtering.
Ikke kast produktet sammen med vanlig husholdningsavfall.
Kontakt lokale avfallshåndteringsmyndigheter for råd om trygg avhending av plast og
metallkomponenter.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt produsenten eller forhandleren der
produktet ble kjøpt. Det er viktig å ha tilgang til støtte for å sikre trygg og effektiv bruk av produktet.

Takk for at du tar deg tid til å lese denne bruksanvisningen. Din sikkerhet er vår prioritet, og vi ønsker at du skal
ha en trygg og tilfredsstillende opplevelse med B5 Systems AR15 Bravo Stock.



AR15 BRAVO STOCKS FIXED B5 SYSTEMS AR15
BRAVO STOCK MILSPEC FIXED FDE Turvaohjeet
Johdanto
Tervetuloa AR15 Bravo Stocks Fixed B5 Systems peräosan turvallisuusohjeiden pariin. Tämä opas tarjoaa tietoa
tuotteen turvallisesta käytöstä, asennuksesta ja hävittämisestä. Lue ohjeet huolellisesti varmistaaksesi
turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain lailliseen ja turvalliseen käyttöön.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Käytä tuotetta vain sen suunniteltuun tarkoitukseen.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet
Vältä tuotteen käyttöä, jos et ole perehtynyt sen käyttöön tai jos sinulla ei ole tarvittavaa koulutusta.
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, asennuksen aikana.
Varmista, että kaikki osat on asennettu oikein ennen käyttöä.
Tarkista, että kaikki kiinnitykset ovat tiukkoja ja turvallisia ennen käyttöä.
Älä yritä muuttaa tai korjata tuotetta ilman asiantuntevaa apua.
Huomioi, että tuote on suunniteltu aikuisille. Älä anna lasten käyttää tuotetta ilman valvontaa.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu1.

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja osat ennen asennuksen aloittamista.
Lue käyttöohjeet huolellisesti.

Asennus2.

Poista kaikki vanhat osat, jos asennat tuotteen olemassa olevaan aseeseen.
Kiinnitä BravoC peräosa aseeseen seuraavasti:

Aseta peräosa paikalleen.
Käytä mukana tulevaa asetuskruuvia varmistaaksesi, että peräosa on tiukasti kiinni.
Tarkista, että kaikki kiinnitykset ovat kunnolla kiinni.

Varmista, että poskipanta ja antirotatiivinen nopeat irrotuslenkin kiinnitys ovat oikein asennettu.

Käyttö3.

Kun peräosa on asennettu, tarkista sen toiminta ennen ampumista.
Käytä tuotetta vain sen suunniteltuun käyttötarkoitukseen.
Varmista, että ase on turvallinen käyttää ennen laukaisua.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteys paikallisiin viranomaisiin saadaksesi ohjeita turvallisesta hävittämisestä.



Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteys valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Varmista, että käytät EU:n turvallisuusportaalin tarjoamia resursseja ja tarkista mahdolliset tuotteen
palautusilmoitukset.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan
käytön.



Säkerhetsinstruktioner för AR15 BRAVO STOCKS
FIXED B5 SYSTEMS
Introduktion
Tack för att du valt AR15 BRAVO STOCKS FIXED B5 SYSTEMS. Denna guide innehåller viktiga
säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för säker användning av produkten. Vänligen läs igenom hela dokumentet
noggrant innan installation och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Följ alltid tillverkarens instruktioner för installation och användning.
Kontrollera produkten regelbundet för slitage eller skador.
Använd produkten endast för avsett ändamål.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd när produkten används.
Se till att produkten är korrekt installerad på din karbin innan användning.
Undvik att använda produkten om den är skadad eller har synliga defekter.
Kontrollera att alla fästen och skruvar är ordentligt åtdragna innan användning.
Använd endast MilSpec karbin mottagare för installation av produkten.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Ta bort eventuell befintlig kolv från din karbin.
Fäst B5 Bravo Stock på karbinens mottagare med den medföljande skruven.
Kontrollera att kolven är ordentligt fäst genom att dra i den lätt.
Se till att antirotations snabbkopplingen för bärrem är korrekt installerad.

Användning:2.

Justera kindstödet för att passa din ansiktsform och skjutställning.
Använd de fasta bärremshållarna för att fästa bärremmen på kolven.
Kontrollera att kolven är i ett stabilt läge innan skjutning.
Efter användning, rengör produkten med en fuktig trasa för att ta bort smuts och skräp.

Avfallshanteringsinstruktioner
Avfallshantering av produkten ska ske enligt lokala och nationella riktlinjer för avfallshantering.
Om produkten är skadad eller inte längre används, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.
Kontakta lokala myndigheter för information om återvinning av plast och metallkomponenter.

Kontaktinformation för vidare stöd
Vid frågor eller för mer information om säkerhet och användning av produkten, vänligen kontakta din
återförsäljare eller tillverkare. Se till att ha produktens serienummer och inköpsinformation till hands för



snabbare hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner och bidrar till en säker användning av AR15 BRAVO STOCKS
FIXED B5 SYSTEMS.
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